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Salaca Livonian

) Para “'r';'fw:n&:r_i Corpus: Old manuscripts from 17th to 19th
B -*-. HARRIA * ."'1_ VIRONIA centruries

-, <« -Jcnwm .
I'

BORED g - only evidence about Vidzeme Livonian

L ct - The main source: manuscripts from 1846
: (1852) by Anders Johan Sjogren
% - Livonian-Latvian bilingual speakers
i - 1868 last information about Salaca
Livonian speakers
% - Sjdgren, A.J. & Wiedemann, F. J. 1861.
1 Joh. Andreas Sjogren’s Livische
&P Grammatik nebst Sprachproben. St.

Petersburg



Linguistic material

e 28 sentences containing Supine Inessive forms with translations in
German, Latvian (or Swedish) and glosses, collected from Salis-
Livisch I. J.A. Sjogrens Manuskript (Winkler, Pajusalu 2016).

< specifications made on the basis of the original manuscript
» Additional examples related to the topic (SUP.ILL, FUT)



The forms

Copula + SUP, . om  schy6-mi-s
be.3sG eat-SUP-INE
SUP,,. tul-m-s lij-m-s
come-SUP-INE FUT.COP-SUP-INE
SUP,._=-ms ~-mis ~-mes

Ine



... & functions
Types | Form  |Example

Absentive/ COP +SUP,,, Sddll  om kana-d liitu-me-s.
. there be.PRS hen-pPL peck-SUP-INE
purposive
Focalized COP+SuUP, . Sie om schyo6-mi-s.
. DEM be.PRS  eat-SUP-INE
progressive
COP+SUP,. Tdm om tul-me-s viischtoschttjum adgjist
s/he be.PRS come-suP-INE fifteen year.pPRT
SUP| o Tam ab tul-mi-s ...
s/he NEG come-SUP-INE
SUP|, . Ku tul-m-s kaval-im ...
Gradual change when  come-SUP-INE  wise-COMP
Durative state SUP| . Woj  min-d nde-m-s?
Q |-PRT see-SUP-INE
incl. lijms sie lij-m-s vigali

DEM FUT.COP-SUP-INE  quilty



Aims

Types |\ Form ___Example

Absentive/ COP +SUP,,, Sddll  om kana-d liitu-me-s.
. there be.PRS hen-pPL peck-SUP-INE
purposive
Focalized COP+SuUP, . Sie om schyo6-mi-s.
. DEM be.PRS  eat-SUP-INE
progressive
COP+SUP,. Tdm om tul-me-s viischtoschttjum adgjist
s/he be.PRS come-suP-INE fifteen year.PART
SUP| o Tam ab tul-mi-s ...
s/he NEG come-SUP-INE
SUP|, . Ku tul-m-s kaval-im ...
Gradual change when  come-SUP-INE  wise-COMP
Durative state SUP| . Woj  min-d nde-m-s?
Q |-PRT see-SUP-INE
incl. lijms sie lij-m-s vigali

DEM FUT.COP-SUP-INE  quilty



Sjogren’s paradigm of oll ~old ‘be’ (p. 83)

Present mina om, sina uod, tdma om, mee om, tee uoti, ndmad om
Past — olj, sina olj, tdma olj, mee olmi, tee oljti — olj
Future - liims, — lijb, — lijb, mee lijms, tee lijti, nédmad lijms

Cf. Latvian ir ‘is’, bija ‘was’, bu-s ‘will be’
* redsams translated as ndemes (p. 79)

Sjogren’s source of Latvian examples:

Hesselberg, Heinrich. Lettische Sprachlehre. Mitau 1841.



Latvian parallels

Kur iedams? (Endzelins 1971: 251)
‘Where (are you) going?’

Kas tev tur darams? (LG: 578)
‘What are you doing there?’

* -dams - present active participle, also used as converb

Skriedams Hermanis redzéja zirgus. (LL)

‘(While) running Herman saw horses’
* -ams - present passive participle, e.g. dzerams 'drinkable’, ziméjams 'drawable’
» -s - future tense, e.g. skries ‘will crow’, dejos ‘will dance’



Absentive/purposive (COP + SUP, ) = focalized
progressive?

Sadall om kana-d liitu-me-s. (p. 195)
there be.3sG hen-pL peck-SUP-INE

'Dort sind die Hiihner beim Flittern’

‘Hen are pecking there’

Sie om schyo-mi-s. (p.193) Focalized progressive —
DEM be.3sG  eat-SuP-INE ,an event viewed as going
'Er ist am Essen’ [Sj: 'han ater’] on at a single point in time*

. : ., Bertinetto et al. 2000: 527).
S/he is eating ( )



Focalized progressive/Imminential = future? (SUP,.)

Tém ab  tul-mi-s, tdma jo om  kuol-en. (p.377)
s/he NEG come-SUP-INE s/he already be.3sG dead-App

'Er wird nicht kommen, er ist schon gestorben’

[H: 'winJch nenahks, jo win[ch jau mirris']

‘S/he is not coming / will not come, s/he has passed away already’

Cf. Lv. ne-nahk-s Liv. ab tul-mi-s
NEG-cOme-FUT.3SG NEG come-SUP-INE

— -s reanalysed as future marker?



Imminential (Cop + SUP, )

Téim om tul-me-s viischtoschttium aagjist pyd-d  pdel. (p.259)
s/he  be.3sG come-sup-INE fifteen year.pRT holiday-pPL PP

'Er wird flinfzehn Jahre zum Fest'
[H: 'winfch nahks peezpad|mit gaddus us [wehtkeem']

‘S/he is turning fifteen during holidays’
Imminential — the event is just about to

occur; common with achievement verbs
or corresponding contexts.



Gradual change = future? (SUP, )

Ku  tul-m-s kaval-im, sis  ana-b ta-d-1 opatumis-t. (p. 259)

when  come-SUP-INE wise-comp  then give-3SG  you-PL-ADE/ALL teaching-PRT
'Wenn [er] kltger wird, dann gibt [man ihn] euch zum Lehren’

[H: 'kad nahks gudraks, tad jums dohfchu mahziht']

‘When one will be wiser then | will teach you’



Durative state

Future time reference:

K'inge juurs l6oudu-b, sie  lij-m-s viga-li. (p.311)
who.GEN  by/ppP finden-pRrs DEM FUT.COP-SUP-INE  quilty

'‘Bei wem [ich es] finde, der wird schuldig sein’
[H: 'pee kam to atraddifchu, tas buhs wainigs']

‘[The one] with whom it will be found will be quilty’
13 of 28 sentences contain lijm(V)s!

— Primarily convey FTR
— Durative state?



Present time reference & epistemic meaning:

Ab  lii-m-s Karl, muu kjis is-panu-b. (p.309)
NEG FUT.COP-SUP-INE PN other who PRF-seem-PRS

'[Es] wird nicht Karl sein, [es] scheint jemand anderes’

[H: 'nebuhs Kahrls, zittahds mannim isleekahs']

‘It is probably not Karl, seems to be someone else’

A commonly attested path:

future > epistemic modality
(Heine & Kuteva 2002: 142).



Present time reference & epistemic meaning:

mina luotu-b, ku tdma lij-m-s tull-en. (p.383)
I think-PRs that s/he FUT.COP-SUP-INE  come-APP

'Ich meine, dass sie gekommen sein wird'

[H: 'es dohmaju ka winna buhs nahkufe']

‘I think that s/he has probably arrived’



* Liib ja liims — seletan neljapaeval

 Mul oleks nii naiteid, mis naitavad, et raske on vahet teha, kui ka
selliseid, milles tuleb eristus kenasti valja. Mingi pilt joonistub, kus
pigem on liib, aga mitte liims. 3Sg ja 3Pl ning 1P| puhul on liims
voimalik, 2. isikus praegu ei leidnud. Ongi aga loogiline, et just 3. ja 1.
isikust hakkab pihta.



Future and irreality?

Mis
what
ja

if

sie  imi-I dbtu-mi-s ama iilm ie-aj,
DEM.GEN person-ADE/ALL  help-SUP-INE whole.GEN world.GEN PRF-drive.INF
tdma om jdng jdra kaotu-b? (p.383)

s/he own Soul.GEN VPP lose-PRS

'Was hilft es dem Menschen, die ganze Welt zu gewinnen, wenn er seine Seele verliert?"

[H: 'ko tas zilwekam palihdfetu wiffu pafauli eemantoht, ja tas [awu dweh[eli paJaud/ Was
hiilfe [KOND] es dem Menschen, ...']

‘What would help the person to conquer the whole world if s/he loses his/her soul’

K Im 1. Satzteil kein finiter Verbteil, vgl. dazu SjW 1: 139. KonD der lett. Vorgabe wird
nicht wiedergegeben.



Durative state + possibility?

Woj min-d nde-m-s? (p.316)
Q |-PRT see-SUP-INE
'Sieht [man] mich?"

[H: 'woi manni redfehs’]

‘Am | seen / can one see me?’



Gerund

Ja sina nenosiedzig ol-m-s viga juurs
if you unquilty be-sup-INE quilt.GEN by/pp
saa-d, ol sina druosch. (p.283)

get-25G be.IMP.25G you comforted

'Wenn du unschuldig seiend zu Schaden kommst, sei du getrost'
[H: 'ja tu nenofeed]igs buhdams pee wainas tohpi, effi drohfchs']

‘If you, being unquilty, will be found quilty then be comforted’

K nenoziedzig olms: Nach SjW 1: 152 kann diese Konstruktion wie GER verwendet
werden. Zu erwarten juur (wohin?).



Gerund
Cf. miez olles’being a man’ (p.323)

Ja sina nenosiedzig ol-m-s viga juurs
if you unquilty be-su -INE quilt.GEN by/pp
saa-d, ol sina druosch. (p.283)

get-25G be.IMP.25G you corforted

'Wenn du unschuldig seiend zu/Schaden kommst, sei du getrost'
[H: 'ja tu nenofeed]igs buhdams pee wainas tohpi, effi drohfchs']

‘If you, being unquilty, will be found quilty then be comforted’

K nenoziedzig olms: Nach SjW 1: 152 kann diese Konstruktion wie GER verwendet
werden. Zu erwarten juur (wohin?).



Discussion: Possible developments

COP + (COP +)

SUP, SUP >UP

SUP

Ine Ine

Durative
< state

Ine

Epistemic
modality

Absentive/
purposive



Discussion: Possible developments

COP + (COP +)

SUP, SUP >UP

SUP

Ine

Ine

DII-IA-B | 3tvian model
state

Ine

Epistemic
modality

Absentive/
purposive



Conclusions

 Strong Latvian influence and contact-induced reanalysis
* Form-copying: Latvian future suffix -s and participle suffix -ms

* Development from absentive/purposive into future (skipping a part of
the predictable chain, i.e. focalized progressive)

 Specification of future copulas: stressing the state (liims)
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